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Características
Characteristics

Descripción
Description

Puede trabajar en tiro directo o bien por estrangu-
lación.

Gran resistencia a la abrasión.

Cinta de poliéster de 90 mm de ancho con un refuerzo 
de 45 mm de ancho del mismo material.

Hebilla D metálica cincada para evitar la corrosión.

Longitud: 1,50m.

It can be used as straight or chocker lift. 

High abrasion resistance.

90mm polyester strap and reinforced with 45 mm 
polyester strap.

Zinc coated D metal buckle

Length: 1,50 m.

Ensayos / Certi�cación CE
Test / CE Certi�cation

Certi�cación CE
Normas:  EN 795:2012
Exigencias de salud y seguridad del R. D.1407/1992
Organismo de control Nº 1019

CE Certi�cation
Norms:  EN 7952010
Health and safety requirements of R.D.1407/1992
Control body number: No. 1019

09/2016

It is a mobile anchoring point designed to work on 
wood and concrete supports.

Se trata de un punto de anclaje móvil diseñado para 
trabajos sobre apoyos de madera y hormigón.
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Declaración de conformidad UE / EU Declaration of Conformity / Déclaration de conformité UE

 Dichiarazione di conformità UE / EU-Konformitätserklärung / Deklaracja zgodności UE 

Declaração de Conformidade UE / EU-försäkran om överensstämmelse / EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

VVUÚ, a.s.

Parets del Vallès, Departamento técnico / Technical department

Javier Martín

El Fabricante / The Manufacturer / Fabricant / Il Produttore / Hersteller / Producent / 

Fabricante / Tillverkaren / Valmistaja:

declara que el producto / declares that the product / déclare que le produit / dichiara che il 

prodotto / erklart, dass das product / oświadcza, że product / declara que o produto / ar att 

produkten / vakuuttaa, että tuote:

es conforme con los requisitos del Reglamento UE 2016/425 y la norma armonizada / complies 

with the requirements of EU Regulation 2016/425 and harmonised standard / est conforme aux 

exigences du règlement (UE) 2016/425 et à la norme harmonisée / è conforme ai requisiti del 

Regolamento UE 2016/425 e della norma armonizzata / entspricht den Anforderungen der EU-

Verordnung 2016/425 und der harmonisierten Norm / spełnia wymagania rozporządzenia UE 

2016/425 i zharmonizowanej normy / está em conformidade com os requisitos do 

Regulamento UE 2016/425 e da norma harmonizada / uppfyller kraven i EU-förordningen 

2016/425 och den harmoniserade standarden / täyttää EU-asetuksen 2016/425 ja 

yhdenmukaistetun standardin vaatimukset:

Certificado UE de tipo emitido por el organismo notificado / EU Type Certificate issued by the 

Notified Body / Certificat de type UE délivré par l'organisme notifié / Certificato di 

omologazione UE rilasciato dall'organismo notificato / EU-Baumusterprüfbescheinigung, 

ausgestellt von der benannten Stelle / Certyfikat typu UE wydany przez jednostkę notyfikowaną 

/ Certificado de tipo UE emitido pelo organismo notificado / EU-typintyg utfärdat av det 

anmälda organet / Ilmoitetun laitoksen antama EU-tyyppitodistus:

Número de identificación / Identification number / Numéro d'identification / Numero di 

identificazione / Identification number / Numer identyfikacyjny / Número de identificação / 

Nummer för identifiering / Tunnistenumero:

Número de certificado / Certificate number / Numéro de certificat / Numero di certificato / 

Nummer der Bescheinigung / Numer certyfikatu / Número do certificado / Certifikatets 

nummer / Todistuksen numero:

El EPI está sujeto al procedimiento de evaluación de la conformidad con el tipo según el 

módulo D bajo control del organismo notificado / The PPE is subject to the type conformity 

assessment procedure according to module D under the control of the notified body / L'EPI est 

soumis à la procédure d'évaluation de la conformité au type selon le module D sous le contrôle 

de l'organisme notifié / Il DPI è soggetto alla procedura di valutazione della conformità al tipo 

secondo il modulo D sotto il controllo dell'organismo notificato / Die PSA wird dem 

Konformitätsbewertungsverfahren nach Modul D unter der Kontrolle der benannten Stelle 

unterzogen / ŚOI podlegają procedurze oceny zgodności typu zgodnie z modułem D pod 

kontrolą jednostki notyfikowanej / O EPI está sujeito ao procedimento de avaliação da 

conformidade do tipo de acordo com o módulo D, sob o controlo do organismo notificado / 

Den personliga skyddsutrustningen är föremål för förfarandet för bedömning av 

typöverensstämmelse enligt modul D under kontroll av det anmälda organet / 

Henkilönsuojaimeen sovelletaan moduulin D mukaista tyypinmukaisuuden arviointimenettelyä 

ilmoitetun laitoksen valvonnassa:

Número de identificación / Identification number / Numéro d'identification / Numero di 

identificazione / Identification number / Numer identyfikacyjny / Número de identificação / 

Nummer för identifiering / Tunnistenumero:

PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

TIE-OFF PCX 003

EN 795:2012

1019-310/Q/2023

1019

VVUÚ, a.s.

1019
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